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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ДРЕЛЬ

Внимательно прочитайте данное руководство перед 
использованием инструмента и сохраните его в безопасном месте
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимательно изучите данное руководство, прежде чем безопасно использовать 
инструмент в своих целях.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании инструмента всегда соблюдайте прилагаемые инструкции по технике 
безопасности, а также дополнительные инструкции по технике безопасности.

В данном руководстве используются следующие символы:

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ

Обозначает риск получения травмы или повреждения инструмента.

Обязательно убедитесь, что напряжение источника питания соответствует напряжению, 
указанному на заводской табличке.

Перед тем как вставить или вынуть сверло или биту для винта, всегда вынимайте вилку 
шнура питания из розетки.

ОПИСАНИЕ
Ваша электрическая ударная дрель разработана для сверления дерева, металла, пластика, 
камня и бетона, а также для завинчивания винтов.

Вставка и извлечение сверла или биты для винтов
Откройте патрон.
Вставьте сверло или биту для винтов в патрон.
Зажмите патрон вручную.
Прочно зажмите патрон, вставив ключ для патрона в одно из отверстий в боковой части патрона и 
повернув его по часовой стрелке.
Извлечение сверла или биты для винтов.
Выполните действия в обратном порядке.

Установка боковой рукоятки
Ослабьте боковую рукоятку.
Наденьте боковую рукоятку через патрон и установите ее на инструмент.
Поверните боковую рукоятку в нужное положение и надежно затяните ее.

Установка ограничителя глубины сверления
Ограничитель глубины используется для ограничения максимальной глубины сверления.
Ослабьте боковую рукоятку.
Вставьте ограничитель глубины сверления в отверстие в боковой рукоятке.
Установите ограничитель глубины на необходимую глубину сверления.
Надежно затяните боковую рукоятку.

Выбор режима работы
Перед использованием выберите необходимый режим работы (сверление или ударное сверление).
Для сверления дерева, металла, пластмассы и мягкого камня, а также для завинчивания винтов 
установите символ сверла на переключателе на стрелку.
Для сверления каменной кладки установите символ молотка и сверла на переключателе на стрелку.
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Перед изменением режима работы обязательно дождитесь полной остановки двигателя.

Перед изменением направления вращения обязательно дождитесь полной остановки 
двигателя.

Переключение направления вращения
Нажмите на переключатель вращения вперед/назад влево, чтобы сверлить отверстия и завинчивать 
винты. 
Нажмите на переключатель вращения вперед/назад вправо, чтобы вывинчивать винты.

Регулировка скорости вращения
Этот инструмент оснащен регулировочным колесиком для установки максимальной скорости.
Поверните регулировочное колесико, как указано на выключателе, чтобы установить максимальную 
скорость.

Включение и выключение
Включение инструмента. Нажмите на выключатель. Чем сильнее вы нажимаете на выключатель, 
тем выше скорость вращения инструмента.
Для выключения инструмента отпустите выключатель.
Чтобы переключить инструмент в непрерывный режим работы, удерживайте нажатым выключатель 
и одновременно нажмите кнопку блокировки. Затем отпустите выключатель.
Чтобы выключить непрерывный режим, снова нажмите на выключатель.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАТЕРИСТИКИ
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Уважаемые пользователи!
Благодарим вас за приобретение нашей продукции. Если приобретенное вами 
изделие вышло из строя из-за проблем с качеством, вы можете обратиться к местному 
дистрибьютору или в указанные пункты ремонта, приложив чек и гарантийный талон.

Настоящий талон выпущен вместе с изделием. Один талон на одно изделие. Чтобы 
в полной мере воспользоваться правом на бесплатное гарантийное обслуживание, 
предоставляемое компанией, необходимо сохранить талон в целостности, утерянный 
талон замене не подлежит.

Дата покупки: ______________ (год/месяц/день)

Гарантийное уведомление:
1.	Мы предоставляем 2-летнюю ограниченную гарантию на изделие и 1-летнюю 

ограниченную гарантию на аккумулятор, начиная с даты покупки.
2.	Данный гарантийный талон и чек являются ваучером послепродажного обслуживания, 

предоставляемого нашей компанией клиентам. Вносить данные в талон следует 
только после заполнения следующей формы и скрепления официальной печатью 
дистрибьютора.

3.	При возникновении одного из следующих случаев бесплатное гарантийное 
обслуживание является недействительным, и взимается плата за ремонт:
(1)	 Истек срок службы изделия.
(2)	 Неисправность или повреждение вызваны несоблюдением требований 

руководства по эксплуатации изделия и техническому обслуживанию или 
неправильными условиями хранения.

(3)	 Неисправность или повреждение вызваны разборкой, ремонтом или 
модификацией изделия без разрешения нашей компании.

(4)	 Поломка или повреждение изделия вызваны форс-мажорными обстоятельствами.
(5)	 Дефекты расходных материалов и принадлежностей.

Гарантийный талон изделия
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Контролер:
                      01

Дата производства:

Сертификат изделия

NINGBO DELI TOOLS CO., LTD.
No. 128 Chezhan West Road, Huangtan Town,
Ninghai County, Ningbo, Zhejiang, China
 +86 574 87562689
MADE IN CHINA


